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Приложение 1 .

True/False Test

1. Willliam Shakespeare was born in Stratford-upon-Avon in 1515.

2. W. Shakespeare was baptized at the Holy Trinity Church in Stratford, in England, on the 26-th of April in 1564.

3. When W. Shakespeare was 18, he married Anne Hathaway, who was 26. The age difference was typical of couples of that time.

4. W. Shakespeare and Anne Hathaway had only two children. 

5. W. Shakespeare created his coat of arms. The motto was translated from the Latin as «Not without a right».

6. W. Shakespeare was buried at St. Paul’s Cathedral. 

7. Hamnet and Judith were the twins. 

8. Hamnet died at the age of 11. He was the only son of W. Shakespeare. There were no more male children in W. Shakespeare’s line.

9. W. Shakespeare never lived in London.

10. W. Shakespeare created 38 plays, 154 sonnets and a lot of other works.

11. A sonnet is a poem of 14 lines.

12. W. Shakespeare only wrote plays for the Globe Theatre.

13. In the Globe Theatre there were no actresses. Female characters had to be played by young boys.

14. W. Shakespeare not only wrote plays for the Globe Theatre but played as an actor himself.

15. W. Shakespeare was buried at the Holy Trinity Church two days later after his death in 1616. 

Приложение 2 . 

Текст из видеофрагмента для анализа и классификации лексики:

· In sooth, I know not why I am so sad. 

· It wearies me.

· You say it wearies you. 

· But how I caught it, found it, or came by it.

· What stuff ‘tis made of whereof it is born, I am to learn. 

Приложение 3. 

PLAY

«The Merchant of Venice»

Characters: Antonio,  Salarino, Salanio,  Bassanio,  Shylock,  Jessica,  Launcelot, Lorenzo, Gratiano, Portia, Nerissa, Prince of Morocco (PofM), Prince of Aragon (PofA), Balthazar, Duke of Venice. 

Narrator(s): At least one student dressed in black T-shirt and trousers/ leggings
SONG: Our Story



Come and hear us tell a tale 

Of life in Venice long ago 

The tale of Shylock's evil plan

And how he tricked Antonio

CHORUS:

It's a story of friendship and love

It's a story of terrible greed

It's a story of keeping your word 

And helping your friends in need
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So let us tell you all a tale 

And listen to us carefully 

There are many things to learn 

About how we should try to be

REPEAT CHORUS

Scene 1
(A street in Venice)
Narrator:      Antonio was a rich merchant. He lived in Venice and he made his money by buying and selling things. He was a kind man, who always tried to help his friends.
Salarino:       .What's the matter. Antonio? You look sad.
Salanio:         I think he is worried about his ships. They are all at sea, and he doesn't know when they will come home.
Bassam'o:      Antonio, don't be sad. I have wonderful news. 

Antonio:       What is your news, Bassanio?
Bassanio:      I am in love with a beautiful woman. Her name is Portia. She is also very rich.
Antonio:       Does Portia love you, too?
Bassanio:      I think so. Sometimes when she looks at me, I see love in her eyes.
Antonio:       That is wonderful news. Are you going to marry her?
Bassanio:      That is the problem. I want to marry her, but I need money. I can't ask her to marry me when I do not have any money.
Antonio:       But I lent you some money last month.
Bassanio:      I know, but I spent it on a huge party. Can you lend me some more money? Then I can go to Portia and ask her to marry me.
Antonio:        I want to help you, my friend, but I have no money to give you.
Bassanio:      Oh dear. How can I marry Portia?
Antonio:       I have an idea. You can use my name to borrow money from one of the moneylenders in Venice. I will pay the money back when my ships return.
Bassanio:      Oh, Antonio, thank you. You are the best friend in the world!
Antonio:       Come, let us find a moneylender.
Приложение 4 . 

Scene 2
Part 1 (Shylock's office)
Narrator:      Antonio took Bassanio to meet Shylock. Shylock was a moneylender, and he was also the meanest man in Venice. Everybody hated Shylock, and Shylock hated       everybody.      
Bassanio:       Shylock, will you lend me three thousand gold pieces?'
Shylock:        I can give you the money, but how do I know you will pay me back?
Antonio:        My ships are at sea, but I can pay you the money as soon as they return. I will pay any interest you want.
Shylock:        I don't trust you.
Bassanio:      My friend is an honest man, and a good man. Why don't you come and eat with us, so that you can get to know him?
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Shylock:        I will not eat with him. I will walk and talk with him, and I will do business with him, but I will not eat with him.
Bassanio:      But why not?
Shylock:        He hates me because he hates moneylenders who charge interest. Now he needs money, he comes to me for help.
Antonio:        I do need your help. You don't like me, but you must trust me.
Shylock:        I don't know. How can I trust you?
Antonio:    I promise to pay you your money. If I break my promise, you can take anything you like from me.

Shylock:        Perhaps this is my chance to play a trick on Antonio. I hate him, and I want to hurt him. He has hurt me.
Antonio:
Tell me, Shylock, what do you think?
Shylock:
I will give you the money.
Bassanio:
That is very kind of you, Shylock.
Shylock:        We are friends, now, and we can make an agreement between friends.
Antonio:       Of course.
Shylock:        You will pay me my money in three months. If you don't pay, you must let me take a pound of flesh from your body. Do you agree?
Bassanio:      Antonio! Don't agree to this! Shylock is mad!
Antonio:       It will never happen. It is just a friendly agreement. Anyway, my ships will be home soon and I can pay Shylock the money.
Bassanio:
I hope you are right, Antonio.
Antonio:
Of course I am right! Do not worry, my friend!
Shylock:
Then let us shake hands.
Bassanio:      I do not like this agreement at all. I am afraid for Antonio. Shylock is mean, and I do not trust him at all.
Narrator:      Shylock thinks that gold is the most important thing in the world. But is money really important?
Приложение 5. 

SONG: What Makes the World go Around?
Some people dream of jewels 

Some people dream of gold 

But the only thing that matters 

Is something we can't  hold
CHORUS:
What makes the world 30 around?
It isn't sold or greed
To make the world 30 around
Love is all you need
Money can buy many things 

To help you live in style 

But jewels can't make you happy 

And gold can't make you smile
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REPEAT CHORUS
Scene 3 (A room in Portia's house)

Narrator:      In her house in Belmont, Portia was very unhappy. She wanted to get married, but there was one small problem.
Portia:
Oh, Nerissa, I wish I could find the right man to marry.
Nerissa:        But there are many men who want to marry you, my lady.
Portia:
I do not love any of those silly men. I want to choose my own husband.
Nerissa:        No, my lady. You must do what your father asked before he died. Find a man who can pass your father's test.
Portia:
It is a silly test!
Nerissa:        No, it is very clever. To marry you, a man must choose between three boxes - gold, silver and lead. That way, you know what he truly wants. The man who chooses the right box will be the man you love.
Portia:
But I already know who I love. I love Bassanio, and I think he loves me, too.
Nerissa:        Then he must pass the test. But first, there are two other men here who want to try. Who are they? 
Portia:

The first man is the Prince of Morocco, second is the Prince of Aragon. Then send in the Prince of Morocco.         
PofM:
Dear Portia. Let me try to pass your father's test. I am sure I can do it.
Portia:
If you choose the wrong box, you can never marry, and you can never see me again.
PofM:
I know that, but I still want to try.
Portia:          Very well. Here are the three boxes.
PofM:
Ah, there are words on each box. "The man who chooses me will get what many men want." Well, many men want Portia.
Nerissa:        You must think carefully.

PofM:
I will choose the gold box. "All that glitters is not gold. Often have you heard that told.
Portia:
Oh dear, you failed the test.
Nerissa:        Now you must leave, Prince.
PofM:
Very well. Goodbye, sweet Portia.
Portia:          Send in the Prince of Aragon.
PofA:
Lady Portia, I am ready to take your father's test. I am sure I will pass.
Portia:
Here are the boxes.
PofA:
Let me see ... "The man who chooses me will get what he deserves.
Nerissa:        Think carefully. You must not rush.,   
PofA:
I am sure I deserve Portia. I choose the silver box. But what is this?               
Nerissa:        It's a picture of a clown.
PofA:
Is this what I deserve? What a foolish test! Goodbye, Lady Portia, and good luck.
Portia:
How can I ever find a husband? No man can pass this test! 
Nerissa:        The right man will pass it. Just wait and see.
Bassanio:      Portia! You look more beautiful than ever!
Portia:
Bassanio! It's so good to see you!
Bassanio:      I have come to take your father's test!
Portia:
Oh, Bassanio! Please don't try today. If you fail the test I can never see you again. I don't want you to go away forever.
Зимина – 207-872-556 

Bassanio:      Don't worry. I love you, and I know I am the right man to marry you.
Portia:
Very well. Here are the three boxes.
Bassanio:      Let me see ... gold, silver or lead? What are the words on the lead box?
Nerissa:        It says: "The man who chooses me must risk everything he has.
Bassanio:      Then I choose the lead box. I am not afraid to risk everything for you, Portia. ... It is a picture of Portia! I passed the test!
Portia:
Oh, well done, Bassanio!
Bassanio:
Oh, dear Portia! Will you marry me?
Portia:
Of course, I will.
Bassanio:      Are you sure? I do not have much money, and I can't give you jewels or expensive gifts.
Portia:
Those things don't matter to me. I love you because you are a good man, and because you truly love me.
Bassanio:      Oh, Portia, I love you, too.
Portia:
You must take this ring. When you wear it, and look at it, you will know that I will love you, and only you, forever.
Bassanio:      I will wear it forever.
Portia:
Nerissa, Gratiano, we are going to get married!
Gratiano:      Then you are not the only ones. I have just asked Nerissa to marry me, and she agreed.
Portia:
That's wonderful news! We have all found true love.
Bassanio:      I hope we will always be happy. I'm sure I'll be happy for as long as I live. Why don't. we all get married on the same day?
Gratiano:      What a clever idea!  
Narrator:      So, Bassanio married Portia, because he was not afraid to risk everything. Is that what true love means?
Приложение 6. 

Благодарственные письма ученикам:

Dear Sergey!
Thanks a lot for your excellent work!

It was a great pleasure to deal with you!

You are a born actor!

Good Luck in your future life!

Love,

Zimina T.A.

December, 2009

Famous Quotations from the William Shakespeare play the Merchant of Venice

Select your favourite quote...

"If you prick us, do we not bleed? if you tickle us, do we not laugh? if you poison us, do we not die? and if you wrong us, shall we not revenge?". - ( Quote Act III, scene I).

"The devil can cite scripture for his purpose". -( Quote Act I, sce. III).

"I like not fair terms and a villain's mind". - ( Quote Act I, scene III)

I hold the world but as the world, Gratiano, A stage, where every man must play a part; And mine a sad one. The Merchant of Venice Quote Act i. scene. 1.
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Superfluity comes sooner by white hairs, but competency lives longer. Quote Act i. sce. 2. 

I dote on his very absence. The Merchant of Venice Quote Act i. scene. 2.

The devil can cite scripture for his purpose. Quote Act i. sce. 3.

Mislike me not for my complexion, The shadow’d livery of the burnish’d sun. Quote Act ii. scene. 1. 

It is a wise father that knows his own child. Merchant of Venice Quote  Act ii. sce. 2.

In the twinkling of an eye. The Merchant of Venice Quote   Act ii. scene. 2. 

But love is blind, and lovers cannot see The pretty follies that themselves commit. Quote Act ii. sce. 6. 

All that glisters is not gold. The Merchant of Venice Quote. Act ii.

Цитаты из разных произведений Вильяма Шекспира:

Во всяком деле, чтобы добиться успеха, нужна некоторая доля безумия. 

Кто не любит себя, не может любить и других. 

Женщине, которая не сумеет свалить свою вину на мужа, не позволяйте никогда кормить ребенка: такая выкормит круглого дурака. 

Не родилась еще красивая женщина, которая не гримасничала бы перед зеркалом. 

Люди могут советовать, утешать только в горе, которого сами не испытывают. 

Мы сами созданы из сновидений, и эту нашу маленькую жизнь сон окружает... 

Ну, какая жена не наставит своему мужу рога ради того, чтоб сделать его властелином мира? 

Роза пахнет розой, хоть розой назови ее, хоть нет. 

Она полюбила меня за страдания, а я ее -  за сочувствие к ним. 

Есть многое на свете, друг Гораций, что и не снилось нашим мудрецам. 

Счастлив тот, кто, слыша хулу себе, может ею воспользоваться для исправления. 

Работа, которую мы делаем охотно, исцеляет боли. 

Трусы умирают много раз до смерти, храбрец умирает лишь раз. 

Природа выше искусства. 

Трудно запугать сердце, ничем не запятнанное. 

Самолюбие не так достойно осуждения, как недостаток самоуважения. 

Весь мир - театр, а люди в нем актеры. 

Быть или не быть - вот в чем вопрос.

Благодарственные письма коллегам: 

Уважаемый коллега!

Искренне признательна Вам за моральную поддержку и мудрые советы моим ученикам по овладению ими актёрским мастерством. 

В благодарность – примите мудрые мысли Вильяма Шекспира на все случаи жизни.

С любовью,

Зимина Т.А.
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